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Kulturális, tudományos intézmények tevékeny
ségének természetes része a nemzetközi kapcsola
tok különféle formáinak ápolása. A könyvtári-
információs területen évszázados múltra tekint 
vissza a könyvtárak közötti kapcsolat - gondoljunk 
elsősorban a dokumentumok cseréjére, a könyvtár
közi kölcsönzésre - , szinte a könyvtárakkal egy
idős. Haszna nemcsak közvetlenül az olvasók ellátá
sában, a könyvtári munkák színvonalasabb végzésé
ben, de közvetetten magában a könyvtárosi szakma 
fejlődésében is tapasztalható. Ma, az automatizáció 
és a távközlés "betörésével" a könyvtári
információs területen az együttműködés egyre kiter
jedtebb, egyre több az együttműködő intézmény, s 
az együttműködés átfogja a funkciók mind szélesebb 
körét. 

Nyugodtan állithatjuk, hogy a könyvtárak, doku
mentációs intézmények lényegi vívmánya az 
együttműködés, és a modern eszközökkel élve, 
egyre újabb és hatékonyabb formákat létrehozva 
nagyszerű eredményeket mutatnak fel. 

A Magyar Könyvtárosok Egyesülete szinte meg
alakulásának pillanatában (1935) megkezdte a nem
zetközi kapcsolatok felvételét. Az egyesület kiváló 
vezetői — Káplány Géza, Szabó Béla, Trócsányi 
György, Veredi (Witzmann) Gyula - 1937-ben már 
részt vettek a FID és az IFLA párizsi világkongresz-
szusán, s nemcsak passzív jelenlévőkként, hanem 
aktív hozzászólókként és javaslattevőkként. A kez
deti lépéseket újabbak követték, és minden remény 
megvolt arra, hogy a magyar könyvtárosok közvet
lenül is bekapcsolódhatnak a nemzetközi szakmai 
életbe. 

A kapcsolatok fejlődését, kiterjedését azonban a 
tragikus történelmi események megakadályozták. 

Hosszú szünet után, az egyesület újraéledésének 
első időszakában azonban először más célokat kel
lett megvalósítani. Mégis, nem sokkal az újraala-
kulás után egyesületünk bekapcsolódott az IFLA 
(Inrernational Federation of Library Associations) 
munkájába, s 1965-ben belépett tagjai sorába. 
Magyar szakemberek rövidesen vezető pozíciókba 
kerültek az IFLA különféle szekcióiban és bizottsá
gaiban. 1972-ben már olyan nagy feladatra vállalko
zott egyesületünk, mint az IFLA 38. konferenciájá
nak megrendezése Budapesten. 

Az IFLA-ban való tevékenység jelentősége egy
részt az, hogy a magyar szakmai tapasztalatokat, 
eredményeket megjelentethetjük a nemzetközi po
rondon, másrészt az, hogy elősegíti a külföldi ta
pasztalatok közvetlen megismerését. Az IFLA adta 
keret ösztönzőleg hat a nemzeti egyesületek és in
tézmények kétoldalú együttműködésére, program
jain (konferenciák, szemináriumok, kerekasz
tal-megbeszélések stb.) az egyes szakterületek 
művelői találkoznak és eszmét cserélhetnek egy
mással. Ilyen alkalmakon folytatták az első beszélge
téseket egyesületünk vezetői a külföldi társegyesü
let képviselőivel a szorosabb kapcsolatok kialakítása 
céljából. így jött létre elsőnek az NDK könyvtár-
egyesületével a kétoldalú együttműködési megálla
podás 1974-ben, ezt követte 1980-ban a szlovák 
könyvtárosokkal megkötött egyezmény. Az utóbbi 
három évben került sor az együttműködés írásos 
rögzítésére a lengyel (Slowarzyszenie Bibliotekarzy 
Polskich), a két osztrák (Vereinigung Österreichischer 
Bibliothekare; Verband Österreichischer Volksbüvhe-
reien und Volksbibliothekare), a finn (Suomen Kirjas-
tosevra) és az angol (The Library Associaiion = 
LA) egyesülettel. 
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HiHédi I . : Az Egyesüli Királyság.. 

Az egyesületek közötti kapcsolatokban termé
szetszerűleg fontos helyet foglal el a kölcsönös tájé
koztatás egymás tevékenységéről, programjairól és 
a részvétel egymás rendezvényein. A Library Asso-
ciationnel kötött egyezmény azonban tartalmilag is, 
formailag is újszerű egyesületünk megállapodásai
nak sorában. Előkészítése 1984-ben levelezéssel 
kezdődött, majd 1985 májusában került sor arra, 
hogy Russeíl Bowden, az LA helyettes főtitkára sze
mélyes látogatást tegyen hazánkban a részletek 
megbeszélése céljából. 

A megbeszélések során világossá vált: mindkét 
fél azt kívánja, hogy az együttműködés tartalmának 
meghatározásakor és a konkrét programok kidolgo
zásakor a könyvtáros szakma jelenlegi helyzetéből 
- amelyet meglehetősen nagy változások jellemez
nek — induljanak ki. Mindkét fél egybehangzó kí
vánsága, hogy pontosan határozzák meg a közös 
megbeszélések, viták, tapasztalatcserék témáit, 
mindkét országban mind a könyvtári közösség, 
mind az egyének szakmai előrehaladását elősegítve. 
A tárgyalások magyar résztvevői (akik között az 
egyesület elnökségének tisztségviselőin kívül jelen 
voltak az Országos Könyvtárügyi Tanács és a Művelő
dési Minisztérium könyvtári osztályának vezetői is) 
tisztában voltak azzal, hogy a nagyobb múlttal ren
delkező, fejlettebb könyvtárügyre támaszkodó, ki
terjedtebb hazai és nemzetközi tevékenységet foly
tató, taglétszámában hatszorosan nagyobb LA elö-
nyösebb helyzetben van, mint az MKE, többet 
képes adni a közös kosárba. Az is kiviláglott azon
ban, hogy a magyar könyvtári szakmai tapasztalatok 
néhány témában nagyon is érdeklik az angol könyv
tári szakembereket. 

A megbeszélések folytatásaként, az egyezmény 
aláírása előtt személyesen konzultálhattam több 
vezető könyvtárossal 1985 szeptemberében Lon
donban, illetve néhány vidéki városban a közös ér
deklődésre számot tartó témákról. Ezek után került 
sor az együttműködési megállapodás témáinak a 
véglegesítésére. 

A megállapodás három részből áll: az első rész 
tartalmazza az együttműködés alapelveit, a második 
rész a hosszú távra szóló tartalmi irányokat, a har
madik rész pedig a közvetlen, két évre szóló prog
ramokat. 

A hosszú távú együttműködés négy témakört 
ölel fel: 
• könyvtárpolitika és vezetés, 
• felhasználók és szolgáltatások, 
• munkaerő, 
• technológia. 

A kétéves együttműködési program - amely az 
1986 —87-es évekre szól — kiemelkedő pontja egy 
közös szeminárium rendezése a könyvtárosképzés 
és továbbképzés témájában; ezt információ- és kiad
ványcsere egészíti ki. A kölcsönös tanulmányutak 
témái: számítógépek alkalmazása egyetemi és köz
művelődési könyvtárakban, közhasznú információs 
szolgáltatások, a közművelődési könyvtárak irányí
tása országos és helyi szinten, állományépítés egye
temi és főiskolai könyvtárakban. 

Az egyezményt a felettes hatóságok jóváhagyásá
val 1985. szeptember 20-án Londonban írta alá a két 
egyesület elnöke. Köpeczi Béla művelődési minisz
ter, aki éppen Londonban tartózkodott, megtisztelte 
jelenlétével az aláírási aktust. 

Joggal remélhető, hogy egyesületünk munkájá
ban az LA-val — és természetesen a többi társegye
sülettel — megindított együttműködés számottevő 
eredményeket hoz. Igazi eredmények azonban csak 
akkor várhatók, ha a programokban egyesületünk 
tagjai szívvel-lélekkel vesznek részt, és alkotó 
módon, újabb ötletekkel gazdagítva töltik meg tarta
lommal az egyezmények kereteit. Az elképzelések 
megvalósítása sok szellemi energiát és anyagi ráfor
dítást igényel. Az egyesület saját erőforrásai mellett 
szükség van külső támogatásra is. Bízunk abban, 
hogy továbbra is élvezhetjük a könyvtárügy intéz
ményeinek és irányítóinak anyagi és erkölcsi támo
gatását. Ilyen alapozással együttműködésünk az 
LA-val minden bizonnyal kétoldalú lesz, és a "cse
rében" valóban tudást és tapasztalatot fogunk 
cserélni. 

BILLÉDI Ferencné: Az Egyesült Királyság 
Könyvtáros Egyesülete és a Magyar Könyvtárosok 
Egyesülete együttműködési megállapodást kötött 

A Magyar Könyvtárosok Egyesülete kiterjedt, di
namikusan fejlődő nemzetközi kapcsolatokat tart 
fenn. Ezek sorában új távlatokat nyit az LA és az 
•MKE között az elmúlt évben kötött együttműködési 
megállapodás. 

BILLÉDI, /.: The cooperation agreement 
between The Library Association of UK and the 
Association ofthe Hungárián Librarians 

The Association of the Hungárián Librarians 
maintains extensive and dynamically developing re-
lations. In this respect, new perspectives are opened 
by the cooperation agreement signed last year be
tween the AHL and LA of UK. 
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EHJUIE.HH, M.: BHÖOTOTeimas accoiwaiuiH » BeH-
r e p C K o e o ö w e c T B o ŐHÓJiHOTeKapeft iiaKJiioiiwo 
corjiaiueHHe o coTpyaioriecTBe 

BeHrepcKoe oömecTBO ÖHÖJTHOTenapeií nojwep-
jKHBaer jum&Mmecmi pa3BHBaioianec5i ineauryiia-
pOAHbie CBH3H. HoBbie B03M01KH0CTH IipeflCTaBJIHIOT-
CH B CBH3H c s a i u n o i e H H e M B n p O I U ^ O M TOfly co-

m a n i e H H H o coTpyjunFiecTBe c BHÖJiHOTeiHoií ac-
comuuniefi. 

BILLÉDI, L : The Library Association (LA) 
und die Vérein der Ungarischen 
Bibliothekare habén eine Vereinbarung über 
die Zusammenarbeir getroffen 

Die Vérein der Ungarischen Bibliothekare unter-
hált umfangreiche, dynamisch zunehmende Inter
nationale Beziehungen. Unter ihnen eröffnet die in 
vorigem Jahr getroffene Vereinbarung über die Zu-
sammenarbei! zwischen der LA (Vereinigung der 
Bibliothekare des Vereinigten Königreichs) und der 
Vérein der Ungarischen Bibliothekare neue 
Perspektiven. 

A Kongresszusi Könyvtár alkalmazza az UNIMARC-ot 

A Kongresszusi Könyvtár (Library of Congress) bejelentette, hogy az 
IFLA által kifejlesztett UNIMARC formátumban is hozzáférhetővé teszi 
gépi adathordozón levő katalógusait. A MARC formátumú szolgáltatások 
összes főbb típusa UNIMARC szerint is hozzáférhető lesz a már bevett 
USMARC formátum mellett. Ezt az új lehetőséget várhatóan a külföldi 
könyvtárak és bibliográfiai szervezetek veszik majd igénybe elsősorban. 

Az UNIMARC használata a Kongresszusi Könyvtárban egy kétéves pro
jekt első szakaszának lezárulását jelenti. A következő szakasz a második 
UNIMARC konverziós program végrehajtását célozza, amelyben az 
UNIMARC-ból USMARC formátumba való konverzió megy végbe. Ez lehe
tővé teszi a Kongresszusi Könyvtár számára, hogy más országos bibliográfiai 
szervezetek rekordjait is felhasználja az osztott katalogizálás során. 

Az UNIMARC alkalmazása képessé teheti a nemzeti bibliográfiai szerve
zeteket arra, hogy rekordjaik nemzetközi cseréje során csak két konverziót 
kelljen végrehajtaniuk. A nemzeti formátum átalakítása UNIMARC-ba és az 
UNIMARC-ból a nemzeti formátumba való átalakítás felváltja a MARC for
mátumban kapott rekordok különböző nemzeti formátumokba való konver
zióját. 

/Advanced Technology Libraries, 14. köt. 10. sz. 1985. p. 9./ 

(Hegedűs Péter) 
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